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HE present volume forms No. 3 of a

series of Reprints of Welsh Prose Works
of the sixteenth, seventeenth, and eighteenth
centuries, for the issue of which arrange-
ments have been made by the Guild of
Graduates of the University of Wales. It is
hoped that the publication of OX Synnwyr
pen Kembero, which is a literal reproduction
of the original and only edition, may to some
extent supply a want and extend the limited
facilities now enjoyed by students of Welsh
prose.

The Guild desire it to be understood that,
while they are responsible for the general
lines on which the series is issued, and also
for the choice of books and of editors, the
sole responsibility for the contents of each
volume lies with its editor.

March 1902,
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To

Sir fobn Williams, Bart.,
M. D., Hon. L. D.
of the
Plas, Lian Stephan.

Dear Sir Fohn,

The little book bere reproduced
bas sojourned long, with sealed lips,
among the stranger. You, moyed by
love of country, restored it to its
Jriends, and promptly enabled me to
introduce it and its message to our
Sellow-countrymen,  On behalf of my-
self, and all loyers of the past, I
desire therefore to thank you; and I
would solicit your acceptance of this
reprint, mot only as an expression
of my admiration for your quiet,
effective labours on behalf of Wales,
but also as a tribute of regard and
affection for you personally. Bendith-
ion yr Hael vi'ch rban—

Bywyd llawen presennol,
A gwlad nef, ar gld yn ol.

F. Gwenogyryn Evans.






INTRODUCTORY NOTE.

IT would appear that the printing
of O/ Syunwyr pen Kembero ygyds
was originally due to an accident.
William Salesbury tells us, in his
preface, that he was one day fumbling
leisurc{y among those of his books,
which were not in constant use.
“Suddenly ” he came upon a collec-
tion of Welsh Proverbs which he
had “copied with his own hand”
from one of the manuscripts of
Griffith Hiraethog, chief bard of
Gwynedd. This copy had been
taken, “half by stealth,” during a
Journey made in company with the
Bard from the banks of the Conwy
0 those of the Thames, “now
three years agone since last May-
day.” " These words make it clear
that the Preface was written at least
three years after Salesbury had been
to London. It may also be noted
that when something is done “sud-
denly,” there is usually a dews ex
machina.

* This quaint title may be translated as

The sum of Kymric wisdom. Literally it
23:9-115 Zhe whole sense of a Welskman's
ad,
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machina.  Most men give free
lodgings to more plans than they
can ever accomplish, and the prin-
ciple of selection is not seldom
governed by outside causes of the
sudden kind. Among the most
common of these is the spirit of
imitation or emulation, and some-
times of rivalry or jealousy. Some
minds cannot endure the thought of
anybody doing anything without
their doing it too. Others discover
suddenly that ideas are born in pairs,
and that work they have had in their
mind is being done by another.
This was the case of Erasmus when
Polydore Virgil published a collection
of Proverbs in 1498. The Adagia
of these scholars grew in popularity
as edition after edition was poured
forth by the printing presses of
Europe.  Salesbury was familiar2
with the Proverbs and commen-

taries

2 Besides the allusion in the preface of
Synnwyr pen, we find in A4 brrefe and a
Playne intrvoduction, teackyng how fo pro-
nounce the letters in the British tong (1550),
Salesbury quoting Erasmus as holding that
““there is not written fo yll a boke, but it
is w’(’)rthy the reading for some confidera-
tion.
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taries of Erasmus. Erasmus had
been to Oxford “to learn the Greek
which he taught at Cambridge,” and
had left friends at both Universities.
When he died in 1536, there is
reason for believing, as we shall
presently see, that William Salesbury
was then a student at Oxford,
where he would hear the praises of
the reformer, whose teachings had
probably been among the influences
which detached him from the Roman
Catholicism of his youth. The idea
suggests itself that, while yet a
student on the banks of the Isis, he
had visions of becoming in his day
2 Welsh Erasmus,—of beginning
with editing proverbs, and of ending
with translating the New Testament
into Welsh. Read the preface
printed below, and you will find
that he cannot write about proverbs
without putting in a plea for a
translation of the Scripture into
elsh ; he even urges his fellow-
Countrymen to go on pilgrimages
to solicit the King and his Council
to grant them this boon. The
visions of youth play no small
part in the after-life of the man,
The
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The eagerness with which Salesbur
copies the proverbs, without the fuﬁ
and free sanction of Griffith Hir-
aethog, looks like the action of 2 man
trying to realize his ideal at any
cost. And when three years later,
in 1546, John Heywood published
his collection of English proverbs,
the impulse to go and do likewise
for Wales seems to have ever-mas-
tered Salesbury, though his material
was not the fruit of hisown industry.3
Synnwyr pen appeared, and Salesbury
having once put his hand to the
plough, felt he must go on. Before
the year is out he obtains permission
to print several works, Hence
Benry the eypbt gives notice To
all ﬁginttrﬁ and bokeflellers.
« + . o to bnderftand that of out
grace elpecial, we baue graunted
and geuen piuilcdge and licence
to our welbeloued Cubiectes
willia
3 Saleshury gives credit to Griffith ITir-
aethog for collecting and arranging the
Proverbs alphabetically, whereas G. 11, had
done hardly more than take a capy from older
collecticns. Whether the dedicatory preface
to Richard Mostyn had then been written
does not appear.  See Aegorss on Peniarth

MS. 155, Mostyn MS. 112, the Red Book
ol Hergest, White Book of Rhiydderch.
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Willim Salefbury and Fhon
laley to mine o1 caufe fo be
linted oure booke entitled a
ictionarie bothe in englyfhe @
telche, wherebp our welbeloued
(ubiects in ales map the
loner attapne and learne our
mere* engipfhe tonge. . . . And
that nene other perfon oy perfong
of what etate, degte 0} condicion
[0 euer thep be, do prnte o
taule to pe printed anp other
booke o bookes whych oure fapde
Tubiecteg Q@ illiam and Fbon o
epther of them, bereafteT do o
al fir® tranflate and fetforth
vuring feten peres net enfuin
the tprt minting of emg5 fuc
booke 0y pokes . . . . (Seuen
at opur jPalace of Wieltminler
the. riii vay of Mecember, in the
LIThii pere of our raigne.”+
€re we have early evidence of
SﬂltﬁSbury’s intention to franslate, and
the King’s licence to publish appa-
rently a5 many translations as he
pleased, 1f Synnwyr pen was printed
after
u cious
Briviiee . e end o Fith

“an.  This licence secured copyright if it
did vothing more, * jnere=meny.
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after December 1546, would the
“ bare-footed pilgrimages” to the
King and his Council be necessary
to obtain a right which had already
been granted? ‘The onus probandi
rests on the shoulders of those who
answer “yes.” The translation actu-
ally published under the above licence
was the Lectionary of 1551, entitled
KYNNIVER {lith a ban o1 plery:
thur fan ac a Tacleir pp ccleis prd
Commun [ ¢ Sulien a’r Goilicu trp '
bipipn: o @amberciciar [ W, S.
The New Testament did not appear
till 1567. It is to the shame of
Wales that the whole of Salesbury’s
works have not long ago been
collected together, and carefully re-
produced in the same style of types
as those originally used. Clothes
are not without their importance in
estimating the man. The transla-
tions of Salesbury are largely the very
words in which every Welshman
still reads his New Testament. We
have received with both hands from
him, but what have we done in
return?  Truly does the proverb
rebuke us: “A Welshman seeks
with both hands, but gives with

»

one,
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one,” and that as little and as seldom
a8 he can. We can buy a “whole
Bible for a few pence.” Why,
then, should we contribute in order to
preserve the form of the work of the
man who laboured for our good, or
seek inspiration from the way our
benefactor battled with difficulties,
vanquishing them one by one, even
to the borrowing of one hundred
pounds in order to print the New
eéstament ?

It was said above that Salesbury
began with the Proverbs, It must
be added that the book bears no date,
beyond the internal evidence of the
Preface. 'We have seen that there
is a reference to John Heywood’s
collection of English Proverbs and
to the “ King,” who must be either
Henry VIIL, or his son, Edward V1.
Synnwyr pen cannot therefore be
€arlier than 1546, or later than July
6th, 1553. ‘T'he known date of the
Printer s coincides with the same

limit

S Arber gives 1548 as his earliest date,
but this proves nothing Leyond the careless
Way in which the carly Repisters were kept.
A copy of W, Peryn’s Zhre Godly and notable

Sermons, T»rinle:d Ly Nicholas Hyll in 1546,
i be still seen at the Bodleian Library.
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limit of years. The Editor of Yy
thywyr hwnn, speaks of his bantling
as the “first-born™ of the Welsh
press. It may be that Mr. Davies
is right, or ¥ny lhyvyr hawnn may be
merely the first-born of twins, if first
born at all.  "The point is not easy
of solution.  But various considera-
tions tend to confirm the inference
that 1546 was the year which saw
the publication of Syzawyr pen.
Certain peculiarities of orthography
are worthy of consideration. 1n
thywyr hwnn has 1) and § for the
usual # and dd. Examine Synnwyr
pen and the Dictionary (which was
licensed in 1546), and you seek in
vain for a single instance of the
use of either. Turn to the Ban o
gyfreith Howel dda, 1550, and the
Lectionary of 1551, and you meet
with instances of the employment of
both, There can be no doubt that
these innovations were derived from
Yny lhyvyr hwnn. Salesbury must
therefore have seen it after the
printing of his two earlier works.
Again, if we limit our examination
to a comparison of the Prefaces®

of

% The readers must bear in mind that the
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of Synawyr pen and of the Dictionary
(1547), we find the former has no
Nstance of a plural in -au, and that
with few exceptions the first and
third persons singular of verbs end
regularly in -is and -¢i, whereas -ais
and -gi are the prevailing forms in
the latter, which has also silleau,
ymaith, eraill, damwain, darllain,
Perphaith, gyfraith, rhufein, sant-
idd, wreigaidd, etc. Such endings,
" words of two or more syllables,

owe

orthography of the Proverds is that of Griffith
Liraethog in its main features, Salesbury
Sopied and printed them very nearly as he
found them, but in his preface he attempts
to emancipate himself from the otlhugrapl:{
of his contemporaries, and to hark ba
o the practice of the fourteenth century.
Hence Igis absurd retention of radical forms
Where mutations should take place. Bishop
Organ recognised what was good in Sales-
bury's orthography, but brushed most of his
absurdities aside. Unfortunately Bishop
arry followed, with a Grammarian at his
W. Grammarians, in their eagerness to
E'Bd“ce_everything to rule, forget that language
3 a living thing, There is no such thing
35 plenary inspiration or finality in this
Watler, Jp France, the Academy revises
fench spelling from agetoage, l{l Wales,
Svery printing press follows its own whims
and follies in defiance of history, phonetics,
nd the example of standard MSS. like the
White Bool of Rhydderch, and the Red Book
{ Hergest,
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owe their origin to ignorant love
of uniformity, and the exigencies of
rhyme have helped to perpetuate
them7: the legitimate influence
of accent is ignored, as well as the
historic growth and representation
of sound. True forms like henafieit,
aniveileit, tybicit, bendigeit, Brytan-
neidd, perfteith, heneint, erell, are,
with four exceptions, the spellings of
Synnwyr pen: they also appear in
Salesbury’s later works, but with
-git, -aith, -@int, and -zill as the
prevailing forms. The New Testa-
ment exhibits still further corrup-
tions, such as -@¢ and -@y as plural
terminations, ezn and eich as plural
possessives. - Salesbury was never
apparently able to distinguish be-
tween the sounds of ex and e, ¢ and
3. He uses all four indifferently.
As a matter of fact, we do not
today, in our daily speech, dis-
tinguish between the sounds of the
possessives 4, y, ex; and our manu-
scripts prove that this has been

the

7 Lewis Glynn Cothi ard others wrote eneid
to thyme with rheid: medern will do the
same if the rthyme does not happen Lo end
the lings, as if that made any difference.
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the case ever since the thirteenth
Century.

The modern form ¢/ is found first
of all in Salesbury’s books, as far as
the writer’s personal observation
goes, But that its use was due in
the earlier instances to inability to
distinguish between i or y, and ex
is manifest, not only from the
passages 8 where it occurs, but also
from the Dictisnary, which gives eu
as the only form of “his.” It was
an after-thought which led to the
employment of “ei” for his, hers,
in place of the only rational form i,
represented in medizval manuscripts
by y (his, hers, their). The modern

rms ein and eich, which have
replaced the phonetic and historic jn
and jch, appear to have arisen simi-
larly. There are no instances of

them

¥ Pwy o hanoch chwi v fyrth 7 afin ne ou
yeh mewn pwll, &c. Z/4h a ban, fol. 64. A
Phan weladd Iefhu yhi [ e tofturiadd yn »
calon wrthei. Jéid fol. 63¢. Compare also:

ir e vam ef . ...y necth ef . . . en
feren of . . . . deillon yn cael 7 golwe
+ + . ef o Mairen wraic . . . , a roeffon
¥ dillad ¢ bunein . . . erbyn y law . . . .
am &7 meibon , . . die ¢ thympi escor. Yno

¥dd aeth at Tefhu mam plant Dhiebedi |y
2yd %ei meibon | can e add%ly.
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them in Sysnwyr pen, or in the
Dictionary, but Llith a Ban has
numerous examples of ezon and ezwch?
as mediate forms on the “down
grade.” Whether ein and eich
occur also, the writer cannot say,
as he has only read parts of the
Lectionary,  Richard Davies, Bishop
of St. David’s, also used “en” in
his autograph MS. of one of the
epistles translated by him.

The above considerations all tend
in the same direction, and make it
more than probable that what is
happening in 1902 happened also
in 1546, to wit, Synmwyr pen and
Yny thyvyr hwan appeared, in point
of time, twin-like together. The
analogy would be more complete
had both the modern editors been
also luminaries of the law, as Mr.
Davies, with pardonable professional
pride, has pointed out was the case
with the original editors.

It would be interesting to sketch
the life of William Salesbury, but

that

9 [Tere Salesbury apparently uses = for
u, | Compare Sele:Jmmoll ogoniant
(fol. 628), and *‘em dody™ from Preface of

Sysmayr pen.  En and ech are also frequently
employed.
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that would require months, if not
years, of continuous labour. The
known facts are few, as is often the
case with the benefactors of the race.
It has been supposed that William
Salesbury was born in 15173 and
if the Robert Salysburie, who sup-
plicated for the B.A. degree at
Oxford in May 1534, and deter-
mined in the Lent of 1535, was
the elder brother of William, there
cannot be much doubt that 1517
must be the approximate date of his
birth, In the usual course of things
William would come to Oxford -
when his brother was about to leave,
and he would be 18 years of age in
1525 when Robert became a full-
fledged graduate. William would
thus be at Oxford when Erasmus
died. Unfortunately, the University
R&;gister is silent about him. He
¢vidently did not take his degree.
is new Protestant faith was bound
to lead to trouble at home. The
father, it is said, died a Roman
Catholic. And if this was the case,
the father would have no sympathy
with the aims of the son, especially
When these were directed to the
uprooting
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uprooting of the elder’s cherished
faith. ‘The old man commanded the
purse-strings. From the son’s wail
in the preface, it is clear the strings
were left tied by Foulke Salusbury,
who isvspoken of as “lately dead”
in a document now in the possession
of Colonel Howard of Wigvair,
bearing the date of April 1, 1546.
This document makes over to
William Salusbury certain tenements
in Llan Sannan and Llan Gerniw,
as well as Brynn Gwyn, in the
township of Hendrevenick. ‘This
latter had been rented by Howell
ap Meredith ap Rys from “ Robert
Salusbury senior, of Llanrwst,” the
grandfather of William. This refer-
ence to Robert “senior” implies
that the grandson, Robert junior,
was alive in 1546. Robert the
elder lived at Plas isa, near Llanrwst,
and Foulke the son at Cae du, in
the parish of Llan Sannan, where
William was born. When Robert
the elder died, Foulke would natur-
ally succeed to Plas isa, leaving his
own heir, Robert the younger, at
Cae du, who in turn succeeded his
father at Plas isa, leaving Cae du to

William
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William. Tt was only after his
brother’s death that William removed
to Plas isa.’® There is no reason
for suppesing that Foulke Salusbury
held both places at the same time;
hor is it necessary to believe that
gavel-kind had anything to do with
the oppositions and unkindnesses
alluded to in Synnwyr pen, Theolo-
gical differences at home were quite
¢nough: they had probably driven
William to London soon after, if
not before, his student days at Oxford
wereover.  And the Will of Foulke
Salusbury would be likely to empha-
sise the consequences of the diver-
gence in matters of faith** between

himself

®'W. S. lived at Plas isa, probably as
tenant ; and gevel-bind may account for his
Apparent poverty, as illustrated by the bor-
Yowing of the hundred pounds to print the
New Testament. The bards ignored him,
and it was therr habit to igoore the poor.

ey might also dislike hiz Protesiantism,
which would be an added reason for their
Silence.  But had he heen free with his
Wine there would have been plenty of Cy-
Wyaden Moliant and Marwnaden, his Protes-
lantism notwithstanding.

I There is evidence that as late as even the
reign of James I the Roman Catholic faith
Was tenaciously held in the Vale of Clwyd.
See Mostyn MS. 131.
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himself and his son. Hence we
find William returning to London
in 1546 full of disappointment. As
his own kin were out of sympathy
with him, and less than kind, he
has no longer any motive for
suppressing his zeal on behalf of his
Protestant faith, and we find him
at once applying for and obtaining
from Henry VIII. a licence to trans-
late part or whole of the Scripture.
A sense of injustice and unfair
treatment would naturally hasten his
action, and lead to such a work as
The baterie of the Pope's . o . .
high Altare in 1550. Leastwise,
that is how the writer reads the
riddle of the early life of William
Salesbury. The story of his later
years has no reference to Symnwyr
pen, but it may be said in passing
that the date of his death,x2 like the
date of his birth, is unknown. The
writer has examined a huge mass of
material left by the contemporaries
of William Salesbury, and has been
struck

1 Jle was alive in 1504, for his name
occurs first among the signatories to the
petition to Queen Elizabeth for permission

to hold annther Eisteddvod. See Report on
Mostyn MSS., p. 295.
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struck with the seeming conspiracy
of silence regarding him. Of the
nonentities ot the time there is much
chanticleering on the part of the
bards, but of Salesbury hardly a
word. And yet there is no reason
to be surprised. If 2 man toils
steadily at any piece of solid and
enduring work, his friends will
“wish” he would do something
quite different, “which is wanted
much more.” Somehow, it is
always friends who plunge daggers |
into our hearts, and sap the source of
whatever strength we have for un-
selfish ends. Small wonder then
that Salesbury prayed “to be de-
fended frome the cancred malitious
checkes of all thole, who at all times
canne be at better layfure to rebuke
other mens doinges, than to do ought
them felues.”s3
Like the de Blakeburnes and the
de Rosendales, the de Salesburies
came originally from Lancashire.
The township of Salesbury, on the
banks of the Ribble, a little to the
north of Blackburn, was a manor
In the fee of Henry de Lacy, earl of
Lincoln,

3 4 bricfe and playne introduction, &c., 1550.
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Lincoln, so that men from that
neighbourhood were naturally found
among his retinue, when he was
appointed custodian of Denbigh,
Rhos, and Rhuvoniog. Baines, the
historian of Lancashire, tells us that
about this time a certain family
assumed the name of Salesbury, and
grew to some importance locally.
Salesbury Hall remains still a dumb
witness of this family. It is from
here, it would appear, that the Welsh
Salesburies came.® The first of the
clan was 2 man of no importance,
or we should find him among the
original burgesses of Denbigh. The
name first emerges in the Extent of
Denbigh as holder of forty or fifty
acres.’s These forty acres were

added

4 Since putting this introduction in type,
the writer has found that John Williams in
The Records of Denbich and its Lordship,
(Wrexham, 1860,) has anticipated this con-
clusion in a note on page 185,

15 In Extenta Castri et Honoris de Den-
beigh, facta per Hugonem de Bekele, 1334,
Alice, the widow of Thomas de Salbury,
holds ten [? 20] acres; Johnde Salesbury, 20
acres, 3k roods; and Henry, son of Adam
de Salesbury, g acres. John Williams suggests
that this Adam was possibly the first comer,
and points out that Gilbert de Salesbury of
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added to by discreet marriages, and
sometimes by purchases as testified
by existing documents,™® till in the
sixteenth century it became one of
the most influential families in
North Wales. It was then, and nat
till then, that the purely fictitious
claim of a descent frum a puppet
Duke of Saltzburg, in Bavaria, was
made. The older MSS. of Welsh
pedigrees know nothing of this
fanciful fabrication of wealth in its
pride. The ¢claim also that 2 John
Salusburie founded the Carmelite
priory near Denbigh is equally base-
less, the true founder being,according
to Speed, John Suinmore, who built
it in 1339. The name of Adam de
Swynmor is the very first to occur
in the list of Henry de Lacy’s

burgesses

Clitherne had a son Adam living in 42 Henry
111, ort257. (Seep. 184).

% The writer bought from Mr. Williams,
the hookseller at Ruthin, one such document
recording the purchase of land by Thomas
Salbury, son of Henry Salbury, from Edmund
Grey, * Dominus de Ruthin * on the 16th of
February, 1440. The family name is vari-
ously spelt in varions documents. I the
older references in Welsh MSS. we find “o
Salbri.” William, the scholar and glory of
the family, folluwed the Lanecashire model.
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burgesses of Denbigh, and in 1334
the land held by the Swinmores was
extensive, making Speed’s statement
more than probable. We have thus
seen how, in the course of six cen-
turies, the Clwydian race of Sales-
buries emerged from the darkness in
the fourteenth, to sink again into
darkness in the nineteenth: it
produced one man tall enough to
be seen of later generations; his name
was William, and the work he did
the world will not willingly let die.
The writer promised years ago to
re-issue Syanwyr penand Llith a Ban.
The first part of that promise is now
redeemed. The present reprint re-
produces the ariginal in all its
chiaracteristic features, page for page,
relative spaces between words, and
all peculiarities, including errors,
mirror the original as far as possible.
The style of type is also the same,
but the original uses Small Pica for
the preface and English for the
roverbs, where the reprint has Long
i;rimer and Pica respectively. The
editor, trusting too much to memory,
is to blame for this; and he offers
his sincere apologies for this departure
from
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from the standard that all should
follow, The exact size of a leaf
of the only surviving copy of the
original edition is 54 x 3% inches
full. The printed page measures
4% inches from the top of the head-
line to the bottom of the catchword,
and the lines are 24 inches full in
length, © The binder has shaved the
margins shamefully, especially at the
top, where the tall letters have
narrowly escaped decapitation here
and there, particularly in the Pre-
face. The volume is delightfully
bound in crushed dark red morocco,
gilt pannelled at the back, and gilt
rolled on the edges as well as on
inside and outside margins. In shor,
it is one of those pure joys of the
bibliophile which adds the tenth
commandment to the enigmas of
life,

J. GWENOGVRYN EVANS.

8t. David's Day,
Oxford, 1902,
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A list of the more misleading pecu~
liarities and misprints in the originalt
edition of Synnwyr Pen.

Lor Aatcas read Atcas

5 & bydd y» © bydd

» & dolur sy ddolur

»» apedwch eb an- ,, o gedwch heb i
regu anrhegu

»s A gatwydd »» agatvydd

»» any,anyd,anys, ,, oni, onid, onis,
an ond

55 a rac wybot s» O rac wybot

5» arodd 4s rrodd (z.¢e. rhodd)

3 aflwyddianns s» Avlwyddianus

y; amparat »» amharod

5y amwyl .y amhwyll

sy anc-, anck- s» angh-

3y 4§ 5y OS

5> Alhraon V5 Atlhra';von

5 ayloyt »y Aelwy

s> beunyd s» beunydd

s blonhogen 5» blonhegen

35 Dbregnach® »

s> bugat ,» bugunat

»» byd dyddbrawd ,»» bydd dyddbrawd

23 bYdD 2 b}'dd

23 cafr 33 gﬂ-_Tf

2 cank 5, caink

sy carat sy Cariad

y3 Cennan tan 3 Cynneu tin

35 Christ ye: Crist

3 chupyd 5y Chubydd

t Unfortunately the present editer and printer

'|.‘I!.h

asterisked. ®

T

means “‘an account of

Can y dregnack nri
1

between them, added to the list the words

prinizith, &c., apparently

e vulgarity that affects the

brief vocabulary at your command generally. cp

Ir. dreig=rustic, boor.

Prof. Rhys quotes regliach

= chatter,) in'his Welsh Folklore, p. 277,



XX xii

For chyrtith

kil
”
”
»
”
b 1)
”
”

”
"
”»
”
»
”
»”

clalgy, clafeadd
coffadariareth
cogglen

*Cgv%ell
*cymexth
cynarth-add 1
cyflull
daer-copio

daoni, daonus
ddamwnyniadd
ddell
ddiarielion
*ddiolchwrh
ddywaewyf
dichaen
diddarwhot
diniawed
diwrafwn
drygwarch
duy

= dwyla

Eaang

eb

ech

eccleis, ecclwys
eddunet, edduno

eheng, -af
Embris

ei vawrhay
Eneruin
eftran
Exalmus
eu enw ehunain
ew

*fynne dic
gan hwyr
gam yn ffo
gafay

Leculiaritiss and Misprints.

7ead ? cherthith = cher-

]
2
th]
2
»
E
t:
1

32
2
23
»
3
2
EH

-

2
23
3

-

b1 3
»
”
2
13
™"
3
1

*y
»
i
2
23
EE

ddith
casclu, easclodd
coffadwriaeth
conglen
Gwell
cymerth
cyvarthodd i
cyssul (cosensel )
dargopio (cp. dar-

guddio
daeoni, daeonus
ddamweinodd
ddél
ddiarhebion
ddivlechweh
ddywedw
dichwein({/ot, hap)
ddiddarbot
fox)
diwaravin
drygvarch
du

dwylo

ehang

heb

yeh (your)

eglwys

eidduned, eidd-
uno (‘wish )

ehang, -af

Emrys

a'i vawrhan

Aneirin

estron

Erasmus

¢u henweu hunsin

eu

fiynnedic

cin hivyr

cam (sfep) yn fio

gashau



For geir ych bron
giffill

Peculiarities and Misprints,  xxxiii

glafcadd

*@mell

gochell
ordmodd

%}nzlhod gohadd

gwahanaddadolur

*awe let

gwerchyr

gwnio?

gwrachots

gwrddlang

gympell

gymporth

gyttall

hanas

han yw

hedd-eo, -i0, -yo

hehir

hen deric

Hof

*i [sic] bo i
wreiddyn

holoc

hynaf

hyhud

ken na bych

Knawd, Knawdd

*{Hof a Tiths

Braffach nac
Kyd ar ci
kyfoethde

9
11
»
e
”n

”n
"
"
19
1"
2
1
EEl
»
e
"9
L2 ]
3
"
12
2

-

M
3
1]
EE
»”
23

»

2
a3

read ger ych bron

gippill [déminu-
tiveof

gasclodd

Gloell

gochel

O vehiad g

rthod 0

gwwl gwag\r;d
gwahanodd ddolur
gwelet

(cover)

i gnrrio »

gymhell
gymhorth
ttal
Ances
henyw
heddiw

enderg (<al)
enderig (¢
Hoff *

y bo i wreiddyn
halog

hilna

ehud bych [
kyn na by
Gnawd

Rof a fithe
Bratfach 7 nar

, Gydarci

kyfoethoc

= Cwou="to give the gencral aid of a neighbour-
hood to an individual for building a house,” &c
(Pughe).

3 gwrrachot="*books "

Evans]. 1 heaps.

4 weit!

Gwrdd =Stout, strong.

[Rickards, Pughe, Sitvan
wr gwrddlan=sturdy, respectable workman.



XXXIV

For kyltadl

¥

33
»
Ed )
”
2
n
13
3
t3 ]
»

21
23

kyvaereddion

llawm
Hefahad
lochwyd
Liatin

Iluwch

llyuau
Maugant
meidyr, veidyr
meidrant
Merion

meuvy
na hon a dorro
naw ynghyfcot
nyhynafeiddigedd
Nyda hawdd...a y
odechwr

chodder

oll

prechethwr

pwy gynnullwyt
firmwnt s
thuylathe
tragyvythawl

tuy

Uxytanneit
vawadaw
vecgwrthnebwyr
vren

vycerys

vyccki

vynner r

vellith

we-feu plethu [s47]

13

»

5.
3

SMomwnt adar=the chirm

Sdrareont is borrowed from M,
chirm and chirming,
LDictionary,

6 See Mawaid in Py
of Hergest reads

Feculiarities and Misprints,

read kystal

kyvareddion
(charues)

lHawn

lleshad

[glolachwyd

Llatin

Hawch (o fondle)

lyveu ( g2 of llw)

Meugant

medyr 2! medr,

medrant

21 of Mér (mar-
row)

myvi

na’r hon a dorro

nawdd ynghyseot

ni hiina eiddigedd

nid hawdd ... a

< Loptrer,” W.S.

wahodder

holl

pregethwr

a gynnullwyt

swn§

tylatheu

tragwyddawl

ty

Vrylanneit

vawadau® (gests)

vyngwrthnebwyr

vrenan

vynghrys

vynghi

vynnei r

velltith

wedi eu plethu

or mnojse of birds.
., chirmend. Sea

in The Engiish Dialect

ghe’s Dictionary. Red Book
yeychwyn.”



Pecueltarities and Misprints.  xxxv

For weirglood read weirgludd

33 werthvyt s Werthyt

s»  wneuthy sy Wneuthur

»s wydd 5 vydd

4y Ydlain 55 ydlan

»» ynderic s enderig

s» yichrythur »s Ylcrythur

v ylclethan? 18

3 Y¥lcyarn » Yieyvarn (=elust)
s Yydiw » p Qdid

The fellowing misiakes, in the orivinal
edition, are dus lo the printer misplacine
leiters which kad  dyopped ot”  during
“snaking ready.”

Lior ddell..amwyl  read ddel ... amhwyl?
ss Gordmodd...beu- ,, Gormodd .., Beu-

nyd nydd
y» 1deunydd..ddio- ,, iddennydd.., dio-
gel gel
»» macyperchenogy ,, ac yn perchenogi
»» ymgledgdar 33 ymgleddgar
s Agynuller ..ma-} A gynuller...ma-
# len, dan 1 dor ) len, dan i dorr
ydd a

Certain peculiarities in Salesbury’s ertho-
%mphy, such as any, anyd, and, as, Deo,
eddeo, duy, tuy, ruylu, and Camberaec,
farnish examples of the theorist run mad,
What the theory was on which were based
such forms as anp, Oeo, duyand tuy does
not appear but Camferaec is still compre-
hensible to a certain class of Welsh ** in-
telligence.” The orthography of words
like allar, estran, nutelic, naturial, pechat,
Jifernal, ysprytal, owes its origin  to
Salesbury’s knowledge of the Latin aliare,
extraneus, natdlis, naturilis, peccatum,
inferndlis, spirituilis, but he apparently

7 ysclethan=" knavish, vicious,



xxsvi  Pecnliarities and Misprints.

did not knsw that Latin @ in such positions
appears in Welsh as azr=0, He erred from
some similar theory in such preterites as
gohadd, Uapuriadd, ygradd, &c. Readers
of modern Welsh should be able to help
themselves in all these cases, as well as in
those of non-mutated forms. But it may
help beginners to he told that (1) #=#% in
such words as dywal, danat, suai!, fynniuer,
penderie, ergiftius, Uermwyn, Uernydd;
(2) f=# initially as for example in fazd, fol,
fraeth, lut =2 medially and finally as in
anefis, olaf, though it sometimes = § finally
as in Hofy (3) w oceasionally appears for »
as in drygwarck, Fo bynaf wydd, and for =
as in ew ; (4) rr (and sometimes r) initially
=74 (which was not written before the
sizteenth century). Inthese cases Salesbury
is simply following the practice of his pre-
decessors.  But he is original in transposing
the &in the following examples: &2 aruer,
Al ebol, At edon, ki ewinedd, Bi ewyllys, hi
gsed, for i harver, i hebol, i hedeu, t hewinedd,
1 hewyllus, i huwd.

Tke following proverbs are not clear in the
lext:

A vo marw er bygwth &°i vaw y kymuner.
Dedwydd y rhai a wel a’n cér.
Dewis ai 'r iau ai 't vwyell.
Ef vynnei 'r gath byscod,
Ni vynnei wlychu i throd.
Eled y wrach i'r vreuan,
Er i geneu i hunan.
Gwell pren cyhuddiad, na dyn eyhuddgar.
Nid hawdd chwythu tin, a blawd yngeneu.

Pan dywysso r enderig i braidd, ni bydd
da i’r yscrubl y dydd hwnnw.

Odid corn heb yscyvam.
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DI
Synnwpr
pen
Fiembero
yayn/

VVedy r gynnull, ei gynnwys ae
gyfanfoddi meWwn crynodab ddof:
parthus athrefnodida¥e drwy

ddyual yfirymw.

Gruffyn Bt-
raethoc P2ydpdd o wy-

nedd
F5 Contwy.



Barn [ynnwyr pen Cambro am
ddyfe, doeththineb a fynnwyr.

Lile ni bo dyfe ni bydd dawn.
Map eb ddyfe, tuy a lyfc
Deuparth bonedd yw dyfc
Deuparth dyfc yn hyder.

Yr oen yn dyfcy yr ddauat bori.
eAteb araf, gan ddyfeetic.

A gymero dyfe, catwet.

Gwell map tenank doeth, na bren-
bin ben ynuyd

Niuer pen, cynniuer fynnwyr.



VVilliam Salefbury wrth y
darlleydd Camberaec-

g ar.

q] Bth rpiw hawldei:
/i|sto mtrmmied & op 1p-
! / freu golegur: ¢ Ddamimnys
{7 @i niavd p mpuy caffael Topi
: & o dpiarghion Tamberace, p
Doaroeld p mpup p dacrscopio am {lato
be bunan o bn o Ipfreu. Guffpeh Hivas
ethoc, puf prpoyon o &Mpnedn, D bieie
tt g thair bipnedv tveithan § Ralan-
fPai bitwethaf, p DrolopuDadd  amo
greeall  cpOpmbvaith fopd a mpuy o
Tpmbzp byo pma. Qe pno p buith lctre-
teis copio byn o Doiavichion oc Ipfrp ef
epps p Docheis pr awrbon pm blacns
fHatm, dc o Hatreteis npd gwacth ¢ {pfer
¢f ooim (o bleit ¢ roefadd { wenfipe ci
bbariien sc cf beimlo ¢iffoes) ac nyd ans
Ifai niuer p Bigrchpon anyd pnt by : ¢b
Iato cabael triop t Hatrat pms meubp,
mil 0 Tpmbpp vbplecivacth, ielaban, a
Divbantuch o plortbain:  Plop e (a
npg barby pdbyn bhigenetly pn epbell)
a bhocnant beupn {balvdb smor ctto §
ruffych {hiraetboc bros y Ddisrebion
&c och Dheo (meobaf vi) na hpbbet opn-
A i niugr




niuer ar a bepw ofl Cembry o Igfren o
faith (rei y bei givito) twedy © Habata oz
mobl prnnp,  @¢ ¢ bydbei bals { Tem-
bao Doeall p pregetblor, torth prcoethy
gair Deo. @ byddei bans o laler, ir
prechetbinr trapehy gair Deo yn Doeal-
fug, @ca bpobei baing i e Dpleedic o
@ambzo Wweny bob pn bir allan o¢ twisd,
ac anghymefine ar iaith, cpficithy {aith
arall, ar iaith einpm. Q¢ am hpnny atg-
Itwg p chiny nyd er vy minpn §, anyd er
minpn Deo, npd cr plefer na (erch amo
9i, anpd er carat ar WDeo, er Hes yeb enci
tieu pch bunein, er tragpbpebatol glod
pioch (p (atwl ac glonef) & ovianck o pho-
rth poenen pifernal, pop bn o Hanatwch
e pob pn mebby nac p perchenogy {ip-
freun p bpd o iaith Camberaec, atto-
Img ¢m clubo at ploy o Getel FHyme
bey prnac a vo bplprs gentnch i bob pn
Darbod pn nacurial tros pmoeledd g
ladtoricth pr breptn faith. Db p pa
peth pob pnpeneis i am toiadiopactdh,
tan na ps oy Hpmbzo bedDyo o pa
ban pm ginfabimpiacth, Dnd ctina er-
upn ac atoltog pebwop alubo peb Hpfren
(bid topn wba Bfo pn vhMwbe) at p ool
ympleddgar iadfur: a ppnnps D bieit
mepys P meidpr p toenynen bela mel ar
pr bn fipfenn at pp bela ¢ precoppn
mentopn @ bellp p meidiant topthe tone-
uthy Defnpon D2 melploiln, o - iy

otna-



gtmaptbafl ac op araith buftiaf ac ouers
af p {pbb ar pch ele meton elerinen. 3
ba beth v gentuch fch [vfren Lupbo me-
tonn cogglen, a phapfedy meton cifte, ae
Bargubivio t&c gtoeled o neb, & nibv chio
pebioy ech Hunain 2 D bieit o van pch
bou chbivi pn Dargudbio Hen 1rfreu peb
inith, ac pn enipedic ¥ rei op pleepthur
fan, nyd bplv v Cembio er Dpleevicket
oo, 8 beivpe falun Mapthy r ploptbur
fan p chivy pn Camberaec, can p bicge
nach ar p priniafth pob peb chivi pp oes
bon pn grffrenin. @ pdpch chioi pn tpbis
git nat rait amgenach eiview, na mioy
amrrtn ar emabedbion p Dzapthp hp-
{ceivacth, ac p aDpodd athualvacth a
cheifrbobeu, nag (phbgentach chloi pn
arnerenic foreh (atat beunpdd pn pps
ny agmerthy @ bpea ac pfed ¢ Gcod
peh chmi pn tp bpeit bynny boch tupller
A chymertoch bpn pn ife rebpdn p cenpf
bt : a nyn acbubiveh chwi a chiveirio a
pherfeithio ¢ faith Byn Daruod am p (o
ps yob bebbio, ¢ bpob epblop p ghuaith
gmenp.  Ec & np bpbo bple, aorbovacth
voethineb, a opmoliuch meton iaith, pa
mefl bi na firmiont adar glopiition, nc
ruat anineificit a btopGuifoedd 2 D bie-
it ¢ beiys pp abar ar anfuciicit , triop cu
farat ae bugat, bhpall p ariydd m bpl
prs pm pop chinebpl a bo pn perthyn
pnghpich {1 triopboet af bpmboph a ba-

A il nAg



nag i cppph ¢ ac o tbhant pm-blaen fatn
yn el nag ¢ glopdboch chini , pa win
arbpauner byvd ar pr hin , a ilatper o
rptn topbpobierd a bynup.  @f wpp Ha-
toer jRafion p (aith eclfydlivt, o ny chs
fppu cr och o piopth Chpilk. Ry oyl
och cbiwi er ech ehud cpmmendot , nag
tn geifpnupt pecfeith , na dim pn fahn
uilivgr: o fpon Child,  Dnd ghzanbes
tweh chioi etto pa peth a Ddplucdafl bi
wathyeh chiwi , p fatvl np bo gebeith pe
fuch ar vopley {aclfnee ne faith avall p
bo npfc pnthei @ Gioiandetoch (meddaf)
pa nopmectopf fopchyeh @ & np benineh
tpnct pn iacth nag sniveilicit (p rain
np anct ¥ dbpall mal ben) mpnuch Dople
pit peh daith : a ny bpnntach bod pn b
fop annaturiel na nafisn p Dan baul,
poffluch peh iaith ac ae botfo,  Ac np bp-
ntuch pmabo yn balgrm bec a fphd
@il , a ny bentuch gn lan {pth na bo
plach Dhim a tuneoch ac ef, ac any bpn-
nioch trolgoff ac ehawpfroy § ewplips of
v opd acplan , mentuch pp plapthur fan
pn peb igith, mal ac ¢ bu Dt p gan peh e
Bingun benafieit pp hen Uyxptanncits Ei-
thre staddy topnt lop , pan Dhechieon
pch Rient chind , ae gobelpth topne , (mal
yun hpfopla Hen Cronicls) Dhiplmp a
piuratny am pp plchretbur fan , & cadas
¢l 1 Ilvfren bi v ornedd pn glurachor 1y
chipt mewmn conglen Didpcigl Dopn , ac

plictny



plictny a moliant Deo, a hoffy clpbuozy
eu cain ghunain: yb acth Deo ac a bars
and yodpnt gael { galto gn alitong ac pn
clivon genetl pn p ganchic folat ehunain
ac & harabn pobpnt palap a fieibbio fa-
ith i mammen , rac vpley o banynt Bitos
poubi, ¢ iston sonsbot ef, a rac Dot trivy
pennp pn catenfc. @ Iena oeodill pp
ben beilith boce er pr oes [iadstoalaiy
pendigeite Dnub o mpninch ymivrthor
ar bir baith belltith bono , gelyngwnch
ar Dal glinicu pch calon p erchi arag ar
Dogo, IPercrinbetivch pir Mpoebnocth , at
tag p Benbin s¢ @yncop ¢ obeilyf cael
cennat ¢ cacl g picrpebur lan pn peb ia-
ith , er minpn # cpniucr obansch 0p nyd
pto n abpl y nac meton &pffAyptoriacth p
wopley Salmace. Dnd pe dplel rel om
giad mo: bivpnion a gabpy ar by clin
vt eino vrbun , mi a toncthton (a gace
tped) o buuh ac o fes Epfreiyn memn
futat betbeu & vevpplion a v Tem-
b arall,  ©nubd : oipihon can phbint by
anreithio am efpeilio mox  Ipppabi,
pn iic ghoeithier ny b alfaf bi bagach
i ehupiiply ten g im ghlab, ac ers
upn » obgo Doanfen plpre ahucll pn ca-
{ongu becgtrtbnebluyr. Ec am hrn o
focitheet f2f am gp@reding bpn o bbia-
rehion » np wbpfal bi Dhim anghance
Diolch genipch mipy nag bn o gobei p
gimerehpr ne gapad o par {aic ne phisl a

4. iiii. DOpee



ohpalie gepy peb bron,  Eithyr (pe bet
na thal na Ddiolch pn pr oes heddy am
vath petben) ¢ dopipe Grufipeh Diraes
thac (ptop triop bopual g afrifed athios
ipthpr a poentog pn clafep, pn cynull ac
yn belipn pr off Thisrebion bpn pp bni
fe) gabel p rptn UDiolch ac & hapbbei
bn a byhbei pn Bpichy ar tratwg byt
ac yn ariein pop eyt orenfaic ac €o Do
vy pn rat gepr peb brom.  IBpchan ac os
ugr gentch chini pioaith ef ar ben pma
o opchiopl, tir ac at perfeitbio T imith.
fnd im tyb { , nyd bpchan o grmpoith
tu ac at avetlat tup, v cluve p (riucini,
ae goet, ac gtonio, ae goby, ae rolby Dan
7 lpon,  Dc atoltoc (o chre@och pn bha)
pa peth amgenach piw Diarchion mebon
taith, na (plueini, na gimaine, na didic,
na e, na chpple & thiatolte, na thupia-
the & nenbrenni meton tuy 4 @ npd g on
nerth pio biarehfon p gynal pp daith, ar
elcyrn p gynnal p copph ¢ & npd pp on
pwbuerthioch pin diarebion memn fas
ith, ar fer p; fpruauen 3 Aca npuyibn fy
npt pin viarebion meton igirh a geme ,
g main goprebuator pmplith caregos
fatbievic ¢ e pa beth pm Diarchion a
nyl rpin fopeichion o anueiniatul Dhoes
thineb Deo, p ar Ddangos glonepthy:
oyn gent ar {on ¢ antracthaml Dheilm
ef ¢ Scpormbay, pa peth amoenach mes
pnal pilv Diarchion, anyd Driocliabeu
byrrion



bprrion  (pnntoprol  Bpngopus o ref np
chabad bn er ogh pn pafledic: pn ¢ thein
pr pmgpfred ac g opnnpplr off (pnte-
pr @ hoetbineh pp faith ne r nafion a¢ vpe
chpmpeatodd pn gentaf.  Ec am bynp p
aaitoeis p fipfer blon o Wdiarcbion Tam
berace, pn {pnntopr pen @embo.  9Bi a
allefton (ac np befei trbell chwaith o
pirth p tefivn) ¢ allw pn Eneit pp aith
ne yn SBerion Camberaec: anpd bot ym
cplonach p cenpf bi proentw arall.  Er
bynnp p grt, a bybd anuolbug na chep=
tith ¢ can nep pr entn, netwidec yn p bas
tpon efcop,  Defpn a bydd bn Tbiarch o
panpnt mop tpopil (pn il ai g can bes
neint pp taich, & o ran fediaith p bro,
at o neullturiopdd {pnntuper g Dpchpmy
grod kentaf, & o cam traethisd taucd
pr anbplcenic, ae pnte o ba vl achod
prnac arafl) goupnninch pr pen atodur
bton & faburiadd pn ¢ peth: ac nyd an=
gpfclpp brovtoch y  oabel  glopbpbbis
cth Deonglug a (pmnivpr Doeaiiug ¢ can
thatn, @ bleit meays (ob pipioch n
uns) p bvarparig ef pnbbplcedic torib,
apnull p bdiarcbion brn off, ¢ gefot top
meton gloedd ac oy tra threfnug, belly
may n bofogel, na bu ef moz anpnat
nuc mop feculug nad pmchoetims ¢ pn
panoigraff pmpale, a pbyp, a pba sm:
{er p traetbiopt pop bnm o nalbpnt: ac ia-
ton banas gpd a bpnnp. G etna opth,

fiyns



thac p chiop tobicit, bot gtoatth p Bem
bro otwiabioraivn bton ar byn orchmpl
moz mael, mo; Doifpnnfopr, &t mor an:
tupto ac na bapdbei bntoaith gramert,
®iopbybotuch chini pn Dlinam pp ben
brptanieft  Dpleedic  trausilio  pngbhp.
Ich pr brepto waith, PPegis 7 glonaeth
goedill pp  dibraon Dpleedic ploy gpe
nufltopt »  tonepthy  Bpfraith  1hoel
boa . & megps ac p gonacth p Dp
{cebic barbd pwp & pant @Englynion
pr eirp: ac  Enerwin  @Gtoolobrpdd
ploy gant Engipnion p mifogdd, p rern
off {(#bD pn fiaton Ddiarebion, cithpr ive-
eu pletbu mop blopn ac mop gelfpbny-
bpe a (pnntopreu (atbredigion (mai pn
wpober ar Maethated i popul anfps
thpennatoc) ac na Wy nemor o bopn
paint o plrpriol bpiwplogaeth coffabu-
riarcth (¥DU pntbpnt.  Jellp p glonaeth
gior Bplecdic (a elwir Fobn Deytoon)
m Salee er mivpn p Salon gopr p
folat ef.  @Eitbr: Polvdopug Hergiliug
gior & han pio op Ftai (ef o milat Ruue-
in ac bn 03 Dpleenickal bedbp o topp Hen
Ltoecr, (Brb nad va i aiv 1 Temb) ¢ a
plafcadd fatwer o Dhigrchbion pn Ltatin
it bnile. @itber Eralfmus Roterodas
mug P athbro opleedickaf, buotlaf, ac
stoburufal pn Cred off 02 a bu in oces ni
ac po llatoer oes op blayn, ¢fe a clafcabd
ngd cant, npd mil, ngd Heng, nyd mprod

ny



npn Biallu, ac nid buna anpd caterua
pator o bbiarebion @roec a Liatin,
ac a¢ kpfanfobbes pn bnlipfr, megrs ac
r givnseth en bardd ni pma. ¢ a npbp-
gmch chbwi p brudei glopr Brn plopilo-
cket a reini, Byn Woplcedicker a rein, a
chyn arbennicket & bion, moy DUitnaith
a phoeni pn clolpminy mptrocd  godi-
boc, ac pn efcriueny Hpfren MHuofatve, a
ny bpfei ybbpnt & rac twpbor & Deall
pm bilaenilatn bod Birbamr profit, budd
anueibatol, a Hefhad afrinet pn twip n
narlfeapon ag pmaruerpnt 2 Ac toellp
o pnupd p rein achin, pnlpd pin DHion:
te ac ag Doetbio p rein ackin, pasm nad
boeth blun, ac ynte pn Uplyn pr on athrs
amaeth ac wyntloy 2 Pop oes a ahaty-
ot fPaugant, MBerdbin Embpes, &
ThalicGn ef a FPervvin wpllt eu DOk
cipl, ac P{uduach bardd pn Dhocthion
yn vopleenic ac pn grmen,. & map o a
ith p bardb bHion, amepto bydocdd ci-
thpr yn Temberace pn cplfal cu Deu-
nyon ae bpual, anyd bot pn well cu cpt-
can, ac pn banplach ¥ gerdd ns pi oeing
p: ben MWyptanait p plopiitope o banpnt
tichot ¢ Ryt bybhei tra can moledic eu g
gith. @t og ie, pagm o Dhieithy: pch bod
pn anfueilicit, na DDicichtorh p Ddeo
fio0 pnn pch oes p orplm atho Eelfybbus v
anburnatn peb faith 2 iRy bu ac npd pho
prpopobion ereill anyh pn canp Dernpn

0 gp=



o grtopn (i blop Bpenac bo) o chinane
Derbyn: {le nyd g ef pn bnic ac ate-
npougerin  plpeptol pn moly  penbeni-
gion gioledydd, o ran eu bonedn bile-
ey, ae rintpedben arbberchatoc @ cis
ther bob befyd pn belpy, pn kymmoph
ac pn achup pp faith rac Medle anploora-
l, a Bbivancoll tragpuprhatwl. Q¢ am
bpnnp, o gedtoch chini pn Ddivbartwbot
am vang, a gentuch ¢b anregr, e batos
thap, at bolpanny, pan boel ar peh tu-
€00, nyd ban pin DUim bonoch op tniap-
wriacth Tpitanciod, np Doetridyeh  a-
frptooc campe, ae Daonug gynnewnfe: ac
ag v on tal (P00 gentoch p obechtor pie
clethan, ac y tocithivr glorddian, Qe ag
thivithen o tnetwch peh ran ath hym-
ti, (ef plu bynp: fonal o banoch p bpl-
cenicusriy hiton ef ae tuplu, moy parche
Bit anrpbedbug, ac p mar of pn Tarpar
peet peb daith: a bod mop pmelchadar
Doarbodug o hono ef pn peh plith, ac pin
ef, nyb pn bnic o banach chioir off miat
0r to (pDO bedbplw, and tros peh plant,
reh wprion, peh goelcenydd, weh o
cheifn, ach gozeidhin, ach aobelrth bro
bro prodbiaten. Qe og thincbtoy belfvn
a Ddupipntoch plopll visrebion p fHatis
ntwpr s of Donog olit artes ac Hirtus
laubata crefcit pa pho, Enrbyhedld ne ba-
lrbant a backs gelfydboden, 2@ Rin-
loend o chenmolit a apnpbba: of ailet r

ky



kpnnprehei ac p flepchei mbp o dopl
ceivacth Dha, ac o oclfpbboven arben-
nic a gwpbyovieth plprpral pn  poh
mplc rac lap, triop nerth Deo gopu-
chaf, e vbeily bo, pob archet pop Tems
b0 Camberaec gar, & Dheo na ailei
pop UDplcedic Dhochpt am ei fafth mal ¢
bruod Dauid ap Swifim am  Topu-
poD : nid amgen,

Cof am gariad taladwy
Ni ddyly bi 'y mi mwy.



SynnWyr pen.

" blinver
QAchog eb achos o honatw
Achwyn var achopn racddo
A achopno eb achos, goneler
achog {dbo

Achwanekit mefyl mowraic
Achub maes mawr a ipgwa-
Avtopth dirait eb achos (reh
Avail dedlopdd yn dhidbog
Qunau kehpyn gann gath

= Gutaen mab ae Hutoch ac nid

avtoaen ae car.

ddopoc cae anhwlmon
Aviuar cupydd am baul
Avupd pop hiv triftweh
Abbatw mater, a todd bechan
Abbatw maen, addate map
Abtdate tec a wna pnfpy pn la-

s Gdetoit goraic, odit po (woen

v



Cambero

dawdag | bawp i gydradd

abvduc pr hydd iv maes mar

g doplepeh ith bap wywlul ef
ai caig dyllun

aodef, a dau

Abdbuey angau i hen

andunet herhor, hirnes

Q el § chiware gaded § groen gar
tref

9 el { dbadlau eb neges , a dhaw
a neges anet.

Qertop kynn butch.

Qfiach pop triom galonn

Qficithug pop maeth

dflanar pop tatoedoc

Qflwpddianng pop diviait

QAfleonaig pop ghoplit

Qftan dwplato diowglhorth

Qflan genau anudonsl

QAropdd pop dpws

2 bo amypl { bava , dan ganp aed
i laetha

4 bo ampl i beibion , bid wac 1

B‘U:



SynnWyr pen
poluddion,
&1 bo ampl i bel, croed pn i plod
S bo trechaf treifiet
< bo nefal iv ecclwps , pellaf o
pwrth paradops.
< bo da gan deo pg biv
4 to marw np ochelic
< bo martw ev bpgoth a p ky-
munet
& bynno clod, bid bartw
& g pynno Deo a hydy
4 fwl, niv doeth pmeplon
4 ghopno &wpn bpchan, khopn
mator a darogan.
4 gatwer, a gair weth rait
4 crea ¢ bran babor, a crea ¢
an bechan.
A gymero dple , cativet
4 gynuller ar gefyn mareh ma-
t len, dan i boy pOb a
& lpgradd Deo, a Ipgradd dpn
Allan o oltwe, allan o beddiol
Qumeu pop annwpbot
Smra-



Cambero.
Amrafaeiug pop pmiladbgar
Smgeledd p ki am p cod halen
dm goymp ben, y choardd plo-

en gloag
dmod a by deuod
Amob a d kefreith
Amean a bydd can bawb
am caro i, caret byeki
Amaertop diviait, Mpe anian
dmltoe bai, lle np chaver
gmiaf pwr cominf tra bitler
gmraint, pop toy deuot
Amparat pop anallu
QAmbeuthun pop dicithblopt
Amfler Tydd § pop peth
Amfer i bopt, amler i lochopt
4 antaith gultudditoyd tapoc

pn by i griptn
Anafus pop Myghoelatoc
fnnoc bp £i, ac na et canto
Annoc ci p cell exoyet
Anbyopn pop afrplopoc
Anbappus pop trich

B.i.  An-



SynnWyr pen.
Anbael pop cupyon
Annwyl can powp a gat
dAnwabal pop hrhun
Anbpverus pop ofnoc
dngel pen €odb, a diauol pen-
dngen a dpr deddf (tan
dngen a pre hen { vedec
Angen a p) benwyach § buthio
Angen a bypn ac a werth
fngenug pop tlatwt
dncynneg pop oet
Ancwbyl pop eifie
Ancariadug pop dirait
Ancymen pop ol
Autur hic latrat eb ddial
Anvoeth, Uithuic i dauot
il p bam, modpb dda
& acbeto § bach, arbetet i gynoc
4 ranno i liag, ranet pn Hya-

ag
gral dan, a wna bag melps
4r ni wano pn draen, ny wan
pu gifFill
dr



Cambero.
4r ny rodve a gate, ny chaiff a
damuno
4 tp boutho p cath , porther § 1p-
not
Lriwpdd e, me pn diffaith
Ardd tra bych, ardd ken na bych
<t dbitoedd p may barny
fArian a bwn ac a werth
4 vodbo voulh i baith ef a boi-
budd a wnel § waith
4 gwelle p llas p weirglood
Arglopd a gpmpell
Arglopdd gvan gloae | was
Arplwopdd powp ar a beddo
AMaeth np phlpcko, npb da
Afcwrn ben pn angen
afltrug pop anaf
dActat bebyn
datcag diveid dpn
dtteb avaf can ddpleedic
Athro potop yn i tup
Athodwaith o genbigen
fAur can patwp a chiwenych
B.ii. Qu=



Synnyr pen.
Qiwochug arf, a cillio
Awdur pop kerdd ai ghonel
Stopdl, a by i b
Awgrym, pawp nis gopbyad
4 wabanodd cnawd , gaba-
nadd a dolur
& wnel mad, mab a doply
A wnel e arhoed bn acall
4 wnel p mowrddtor a tona p
matw i
Q) dnwoc caffacliat Tallhy
4 puo ooy, bid beddin

‘f& dichver eb dwoed
|| Bata ac emenyn po

PAl  tn tameit

Bai ar wach dou 1

thlun
Be caffai bawb a bpnnai, ef a
bydbei gyuoethoc
Be caffei bawb a bynnei ni byd-
vei biraethug
Bendith it bch bieu ¢ blonec
Bel-



Cambero

Bellach bellach bal chioedpl p
barkut
Bit gwaltat goaic ny charer
Bit gy ghot ¢b baghorieth
Biv hiwe gwaic , o bynech
warth
Bit ehud drud er chiwerthin
Bit aba byddar
Bibv antwadal ehud
Bit npeh kwpn claf
Blin pw bod pn blin
Blatod pn p gilt
Blovan kyn mai, gore na bai
Blagngar pmahody fol
Breuddiopt gorach wath bi- e-
wyllyg
2yith i gob a gpnull
Bowu coch , a mowiedd poraic
Bonedd a dpwps : villat a gpn:
nwys
Bu ghoell iv gty aeth i bely ar
baner , nac it ghoy aeth ar
Buan i barn pop hpbuv - (Tach
B. ifi. Bho-



Synnwyr pen.
Bmw ath dnllatw: cais ath
dhplat
Bwio p goddi yn ol p hopaid
B dwlp am ben gy ma-
ro
DBt cath i, cythani
B heli pn p mo
Bpchan po mam p epnnen
Bychan yo mam p kenuil
Byr hoedloc dpgaloe aint
Byvvat a gail gpielpp

it ac na chwelpddia
-+ Chwardbdedic  ppd  wyth
a gaver

Chwarddiat dwEy dan ia

Chwanor triwveh i Min

Chwanor map pw bynt, a thiw-
noc p nef a bo kynt

Chioedpl chivedlton

Chwefrn a chropth, neidpr oe
npth.

@ﬂaman ac na briw: kellwa-

Dan



Cambero

(L8{ Abvle gloehy hawd

{{iDavieu ghoedy barn

Da po) maen p gpd
S ar Guangel

a gwedoei ¢ ber it golwpth

Ia glona Des toi cyin bpen |

butoch hwplioc

Ma yo cof map

Dall pep ancplareyin

Damwain pop hely

Dangos viriaiv i gon

Dangog ffod i ancplatoydd

Dau by newynoc, a wnar

trybyod pn glwtd

Dauparth clod ympenclog

Dauparth pwaith { dechan

Mauparth foron i ghoybod

Mauparth fydd pn calen

Iaupaceh pov pn trwliat

Dauparth parch pn avuer

Dauparth bonedd pu dple:

Dauparth vple pio hyver

Dauparth taith pmiwlio

Dauparth tref | barueren




SynnWyr pen.
Daupacth kerdd i ghoyando
Dauparth Rodd po ehoplips
Iedtophd a i glopl, ai cat
Dedloydd dofydd a rpdd tad

iboo

efnpdd bawr pop ankelupdd

fetopg a p1 iau a p bopall,

etops o ddtop bachddu bluch

ibech bywpn, gopn § byd

Dpgykudd deurudd dagrau

Migon o grivth a thelpn

Migon pio digon o Hcus

Miglod pop anbatwdbdgar

Diffaith {lpfant dan el

Dpencid tpwan o 1y tp gadatn

Dirait a galel iv dedwpdd

Diraid a gabpl i neu

Dirmpcker, np weler

Dylfymwoth bydd dwglate am-

let ar patop i adbat (wpll

Drtoe bn ditoe a rall

IDyme patep o¢ Wpbot

Mwe lps np ater, ond a obhod-
et



(Cambero.

ber

Drtuc p Kordd niv eler vdi onid
bnwaith

Diwe pv Mpgeas, gwaeth po
bot cbhduo

Irtwr pechat oe dhplpn

Mwe po Wrtec , ghoaeth po
goaethaf

Dioc wrth Mranoeth

Dgwaith dopwaith p p:
nait

Drud a vdplp doeth i oltong

Dweeh 1 vopn i gropmaith

wthylinch drtoc { dichaen

apthyll pop divait

Dob benthic i noeth, nig cai Ma
noeth

Doeth dpn tra dawo

Idoeth a dloplliv deirghoeith
ny thwpilic Mud end bn-

waith
Moticvic pop anghofug
ogpn pdd ar pop peth
Do=



Synnwyr pen
olurug calon oualbatwr
Dro a byth § bulgrell
Deo a barn : dyn a lebaic
Deo a rannodd, nef a gafadd
Deo a rann P anwopd bal p

than p villat
feo cabatn a batn pop iaton
Dy gag ath erlyn
Mygyn dyn o garchar
Dpkid @Deo da o la
Dyker ni weler { van
IDyoeddi o apos , galanas o
pell
Dppfiug p garthen
Dplep crafy § ben bareh
Da p Deo, a ir plo bpth

QAang pwt byd i batep
@Ebvdunet herwr hirnog
EF a daw baf it cf coch
Ef a bhaw thew p IpFant
Ef aeth bynny ar gymn a phibeu
(44



Cambero.

€f a chwerp p map noeth ac ny
chivery p niap newpnoc

(£ a wwyr vpn pan el ac ny p

pan buell

€L oy p cath pa barpf a Ipf

Ef bynner v cath pylest, ac ny
tpnnei wlpchy i thoet

Eiviach lato ac nac eiviach moet

Eiviol ni charer ni chyngain

€ lag a gauas tpbpdd , ar np
lag af cynierth

Elin pleupo) can dpcdnth

E1iv p wrach iv lew er { genan

Elin hapd pn ol hreuddiopt

Elit goraic pu ol i henllib

Elit vyt ar barth pan pv

it lato can bpoet

Entw eb fenm

Enwor meichiad oi boch

Entoir vivenwic i blant

Ehegr bpod dypglate § antbopl

Eleit vppghdpn pn tup avall

Eimwpthaf dim po methy

( 1o-



SynnWwyr pen
(€ bolir patop wrth { waith
€ gaiff dyn dplc oe bebpt by i
benaint

jﬁmn patop pn i dal

Fol pop tlatot

*: .. Jfordb bell § wr o Benllpn

Fo rac dicter, ac na fo rac e
arplpi

Fiaivd pop peth ny charer

Avael p nos ddywapthat
pn olaf
-  Bair ghor o cafltell
Gair ghoraic bal gopnt yn ba-
wabaw
@Gelpn i dbyn i dba
Gellwng gy i pletpoy
gotda
Gochel tavern ac na ochel ivio
Godvitoeddit hlopr buan
@Gobal dpn, deo ae ghoeryd
Gogany t blopt ae bwpta
Bo=



Cambero
Golwe deo ar adyn
BGolwe Lerchoc fyber bydd
Goau can by mam i iladd
Gorau pioy goarau tra ater
Goau entn Wi plan
Gonen gwrthopnep , smthwy:
nep etetoyn
Goen  goithopnep  gwrthop:
nep kwps
Goymodd b at ebol
Graton cupydd a pg glwth
Ghoac tup ¢b bap
Gioae a Mo o glun i glun ac ny
febvo peth i bun
Cwae & bynn mefpl er pechat
Gwae a bo i befpl pn i tonwes
Gwae a xatwbd Deo , ac nig cred
Goae a wpl  arglopdd beunpd
Gtoae a tnel da i ddioe
(Boae ouettor pn cynapat
Gae a gaffo ygair pn ie-
uank
Gwae fevank a evbuno henaint
BGwar



Synnwyr pen

Gwae 1 a gaffo Wy waic
Gwapthaf iv pb vpfel teifban
Gwapthaf pltor , o2 o bereh
Gwacthmaeth , bal map cafr
Cvas da a gaiff i le
(Gwattoar dpdd am waith y nog
Ghoaith nog, wdd ai dangys
Gwap pncalon can bivaeth
Goala gloeddio glocaic bnben
Gweddill map iach
Gwebdw crefft eb § vaton
Gweddo plopll eh ampnedd
Guweliug nid diddolur
Gwelet beubeth o bn
Gwelet i cluf ae Ipgat
Gloell arog , no metyl perddet
Gloell am p paret a detwpdd nac

am p tan a viriait
Ghoell bedd na buchedd anghe-

tol
Goell edid gwerth nac bn pyn
Ghoell p dhpn p hioe , a Wy nat
ne nyg ghopy
G-



Cambero.

Goell § wyaic p ppleotior nac i
wraic p ghopnbpdin

Gwoell can hwm na chan boreu

Gwell gochell mefpl na ¢ ddial

Gtoell p gor a ddeuth pmpen p

plwpddyn nar gy ni ddeuth

byth

Ghoell goae bi na gwae ni

Ghoell gichio 0y coludd na
chochi o2 ddeurudd

Ghoell gwegil cat , nac wpnep e-
firan

Ghoell ghot na gy

Coell p tynn gmaic na Raft

Gwell hen ddlet na ben ala-
nag

Gwoell hir eddtot na e
o

Gioell car pn llps nac aur av
brs

Ghoell kyngor ben na § bapddy

Ghoell cliot na thill

G-



Synnwyr pen.

Guell coginaeth na hehinaeth

Gwell map icuank doeth na
brendin hen ynbyd

Gwell mayn gatm am attalio
nar maen Upfo am gellyngo

Gwell mar no mpnpch dvife-

Gwell naac, no gau addelwit (ob

Gwrell nerth dwymach nac tn

Gwell penlopn pn llatw, na hoy-
ad pn ap:

Ghozll pren, na dpn kphuddgar

Gwell crann DEyn,na van Kary

Gwell bngaiv ym blaen, na dan

Gloell bn keidioad, nadau (pn ol
ymlidiab

Gwell tn Bove , no dau Ti gai

gwell pehyvic gan cat, no {later
gan Yfrat

Gwell pnekplrot p gatonen , nac
eh dUim

Guwell pm blapn m Jpchot , nac
yn ol p1 Lpdvot

Gwell p wialen a blpcko na hon

a borro



Cambero

a douro

Ghoell po myglaer na Mg of

Goell po mpglaecr na Nwe
daliwe

Gwell pioy ki a vodio narci a ei-
(tedbo

Gell pio toliaw na buriak

®Bmell pio Ieo na dwe obaith

Ghoell po Ieo n gar, na u p
ubaiar

Gwprthbatw) pop odidoc

Goerthp cic toreh a phwny ric
boch

Groneuthy) deuddiive 0} bn

@Gurthod gobavv , a dbpuot i wel

Gy bap , cai nac

Gy hran i geilo tic

Gprcy p cyn a gerdlo,

el Dwain o by p w-
% lab
.. € Dap dbeo ddetwpn
HBardd pop newpdd
C.i. Han-



Synnwyr pen.
Pannet p wledd hofedd yiv
Datdd eirviol ar a parer
Dawdd dangos diraid i con
Ratodd pf, a topl i welp
Hawdd y ofny ofnoc
Pawdd piv digio dic
Hatwdd piv clwpto claf
Badd p docdpt ppmthee
Dakodd plo tpnny cletdpf by o
wain
Patotd plo tpnny carvai [poan
o groen bu arall
Dalodd po tpnny ghoact o
grach
Datodd pio cpmod e i bo caviat
Batodd po cennau tan pn le
tanllwpth
Dawdd nato  pnghpleot go-
oy
Datodd pho peri p bingam wplo
Dag Mingo na dilcin
Datg dadlen o goet nag o ca-
{tell
babg



Cambero.

Pawg tochpt Mynyuid na mp-
ned troftatn

bawg gan hoy na chan bore

PHawg cau a by nac a vmn

Bates bimto tuy p law nae a-
deilab

Pawg twpllo maban na thopl-
lo gmiachan

Deb dbeo £ dhim

Pen pechat a wna cywilpdd ne:
Wyl

Pen oy bawdd { 01ddiweS

Pen , habdd § sruot

Preuvdy annerch plo cary

Pir amod ni ddatw pn dha

Pir eiltedd T ogan

bir fefpll { nbom

bir longiniaeth i batodd

Pir latrat § troc

Pir avhetwit p nac

Hir npeh { angan

Dir p bydd maveh bach pn ebsl

Bir p bpad bletopn pn myned pn

C.ii. bin



Synn Wyr pen.
bin blaivd
Qir p bpdd pn veric peh Mypotor
Qi p bydd y mut pmporth p byd
bat
Bir p bpdvir pn cnoi tameit chiw-
et
Vit p bpod chiverto hen alanas
Bir p bpdd § cupydd i gabl
Bir weddtwdot i befpl
Bir wnnie gan ddiriait
Bir hun Waelgon pn Rog
hir bi edau gnaic bulgrell
Qi i gof np dpnpeh rpdd
Bir pop arog
Voff can pnfyd i gnwpa
Dof can pop edyn i lais
Bof can angenoe § poelo
Boed p dyn np chalpn p va
Doy pw clod na golud
Doy o ddial, dial Deo
Bop p pelliv dyn, o viniaed
By patwp ar § baplant (bt
By patp pn ablen ofyn

by



(Cambero.
By pop coffoc ar i domen i hun

deh vpud rpuedd pa gopn
qt pant p red p dofy
> Jro blonbogen
FJaton i patep i gadlo § bun

Avarnach ylo ¢ edau yn gy
frodedd

Z_ _ 3zav malp, cad i werth
FKauags da ni chauas ditoe
FRaledach gleto , no maen
Fialon effran with Gymro
FRam wiando a na cam ddoe-
FRany eb gpopdd (opt
Fzaig pn p miolioc
FKaig barchoc dan aet i bareh
K aifiet potop dofy pio long
FKaifio Collt pngoalfa blaivd
JRaret Mopchwaer kpn ni cha-
KRaretpy afrimpnn biteyn (ver
vouy bit yn wpn

Rag vpn pna , cas Deo

€. iii, RKal-



Synnwyr pen.
FRafler cloff, cloff bi e bol
HRag ghoelet a geifio
#ag pivic ni charver
Fariat a ouch bycca pop peth
FRag mpbaven , micri
Kau v goddlan feedy mpnet p
veueit allan
Raw v eftabyl wedi vwyn p
Rau tin oedy hamy (mareh
Eetaille blaidd bugail dioy
Relupdd kelet | aruacth
Kell argliopdd pio p weilpi
Hell hanod ) piv § buarth
FKenat dut nut ae cred
FKenan milgi a motopn, ae mac-
ko, np chaiff { mwpn
Reintiach ey hatt
FRerddodd a rwymody
i chwenor Holot i bais
Ky av ki p cerdd § gpnffon
Rymeint av p wecthbpt ac ar p
bellen : ner cogel
Riywiv cown kpn nf weler
Kiuvo



Cambero
3z luvo beli i mo}
FKnawd weby traba tranck hiv
K naifier wedy praidd
FEnaif Dauad batw
Zneuen yngenan henbroch
FHnawd o egin meithin dag
FKnatod aflbopbd can ditiait
FKnawd anaf av Wiriait
FKnawdd o ben Mpehill vraba
Fnatod cpflull dediopdd pn 90-
Knawd digarad yn Hps (eth
Finawd wedp traba tramgh:
K nawd buan o bain (vod
Rnawd o o fracth
Tk natod aelwopt vdifpdd , pn Wi-

ffaith
Fnawt poarth o bynech gpl-
FRoes pn e modbopt (Tmpn
&of a lith , lipthr a geidlo
Kof wan bawp a gar
Kofyl goas dioe
FKoffa bp din pan pstretwpch
FKogoy iar yn phiam
€. iiii. FKolp



Synnw yr pen.
Fa0lp ar ben iar
#olp p liet po maddy r arth
Rolpi v avth pnglopdd p liew
Ros vin tapor, ef a gach ith
FKraffach nac enail (Mdrn
Rrechwen pngenan pntpd
3ol medb p bran pan gaffo wdi-
Fon
Erywpn kyn moch , moeh kyn a
aamivain
ryd ar ben, angen ps vir
Frpny bal p boy wialen
Rwlwm angenoc ar p genioc
Lwlom oedios a ddetpd
Rwymy p gwr pn y Roch
Rwpmp ar galedlam
3Kpb boed da, nid MWowa
IRpd bopta a bonneddic ac ng
chyd chwarau
Zpv ghoichio p benn hi a ddwe
i lopth
RKpvles | bawd po galw rehen
Ly keler nownog np chelic no-
Wimig



Cambero
wmig
KRydpmbdaith can ¢ ei lolgtomn
Ryuathach i dopta , kenetl
pmladd
Frpbacreddion gwlach waeth-
waeth
K pfoed Hydd ba a deddY
Lpuoethor § werthy , a thlatwt §
bnny.
Kyfing ac eheng v devis
IKytoethde pop dedydd
FRpfes pop reopdy
Kyn ebiopdved dynd iv barch-
nat , croen P} een a choen p
bbauat
Fpnniuer pen, kpnniter fynnio-
Lyngoy yn ol (n
FKypnt p ple pr odyn na v pleu-
Kpnt cruppl na £ wag (por
RKynt meddiol na gweithet
R’plgy bal p pathelo
Rpkavl pw mareh ae baccho-
erth
FKypkanl



SynnWyr pen
Kyltadl kerddet ar Maet a mat:
chogaeth ffon
Ryttatl Botoel a Deilyn
Kywir pn ing p goelic

Eilai {pmeit gapat
Zledled rvpdvau: twaethiwa-
eth dehdfen
Zladd p gabyn bal p bo v troet
Zlatoen meichiad pan bo ghopnt
Llawer a dopfpnntopt , pehpdic
o duchoiltopt
Zlawer am hawl bu n dyplp
Llower a tocddill 0 beddinl chim-
annawe
ZLlater ghoit Mitoc £ ddosdpt
Zlatwer tec ditoc § deunydd
#lawer bagyr hpgar bydd
ZLlater 0y dwiy: a Heibio eb top-
bot it melinpdd
Llaw map pn [lawes i dat
Zlatw lan wdiogel i pherchen
Zlaw liag ar taith
Zlaw



Cambero.

#law patp at i anaele.
Zlaton i bobi golwpth
Zie bo p dolur p bydy p latw
#le va i patop p man p caver
Zleg patwp pan bedbpget
Zletaf bydd p bilwelpn oe {a-
Z1if pn auon hindda bydd  (thwy
Zion colopn av acffet i beiffres
Zlon pgot {le ny bo cath
Zlwm tiv i poo danat
Liwte Hadd § gpdpmaith
1wyt pop hen
L lwpt pooy barchnat
L ipgat Eeo at abpn
Zipmaf bpdd p goap o¢ blapn
Zlpma v maeg [pmar plapfar-
(noc
Ap eb dople tuy a Iple
Wagy chwileryn pm mon
= es
Mar achos it bylden i bot ar p
barth
Mae gwebilion iv goenith
Pa-



SynnWyr pen.
Parddy tulluan weth p maen
PWaen dog faen
Pai oet a wna pleupoy glet
al angenoc eb geinoc
Wal vall pn taflp i fon
Dal mpguoncddic ai baich
MPal dynot pen
Wal ghoalch tros bin p ellpn
Wal cogail gaic bulgrell
Mal cof gwach
Wal lpgoten dan balf p cath
Dal yn melin ar dai
Dal (pFant dan » or
Wal lpant dan p maen
Dal Hwpnoe am p lrian
Wal mpyn magot
MWal rraw pmilioeil
MWal ederpn ar p cank
MWal p bydd p vpn p bydo p -
dMWal p of ar hch (opn
Bal p moch am p Fatopdd
MWal ; ap am { chenau
Wal p pple pn p vty

MWal



Cambero

MWal pr avan am i Wopgoes

MWal » hwch dan p blopall

Wal p thilc am p pien

Mal p faeth o Hinyn

MWal p tan av p aelopt

Dal p tan pu p carth

Pam bvechan a dhibanw plant

Pareh a {nth o ddpar i bed-

warcarn (cae

MWacch a wyl p yd ac ni wpl p

IWatorhedic penvenic cakell

dBato) pio toreth m afitopdd

MMatth a ladd: Epill a dling

apefyl it coc ny Ipfo i lato

efpl iv lpgoden tntioll

MWelug gait ba am a garer

Welpfaf iy cic po nelaf iv al-

dPeiug , moes etto (tmn

MWelug pan gaer thwerw pan

Wi a gaton a dyddei gan  (valer
by mam, ac np chaon aedye-

ket it llan

i adivaen ftwreh er nag dali-
wpf



SynnWyr pen

wpf
QWoes pop tut yn i tut
Poliant goedy marn
dPolet pawp p thyt mal i caffo
Purlen o e, mal o oraic
Wiy na ¢ bel van p humoe
MWiop na t afr er vangos i thin
MWhop na ¢ regen pn p tyeh
Wiy nag p bydd da blaidvd , ny

bpod da moi ifcell
Py nag bn ci am p cynarth
Wyned at gogoy iv afon  (adv i
MWynech eb vait, bot ar twall
MWynech p daw e bugail.

<A choll by henfordd er by
ﬁ ffobd netopd
2., 32a ddeffro p ci Oy n cpley
JRa thoeg a gt wrth p e
JRa biv dygoraic by gyfrin
{Ra am anpth wthier
o bpdv tp bopthug e galler
oy hepeoy
Pa



(Cambero

jRa dpnych gur Iwfe

{Raill ai [lwpnoc ai Hwyn tedyn

jRatur p bach a bydd yny po-

chell

§Ra wrthot dy pareh pan p cyny

{Peges pendenic pn rat (ker

qPefaf  batop i nefaf

JReg elin nac arddwrn

{Reg i mi bpecrps nam pais

JRelnes iy Hefain iv vet

4Ry av anoeth i obot

{2 ain deu Mag pn dnlach

{2y bu tp gu na bai rp gag

4Ry bu Arthur onb tra bu

Ry bydb natte maceh ev bne

4Py byod ghor wyth ddim (nog

§Rp byod hybareh rrp gpnefin

2y bydd p e, £b p Iplo

4Ry bydd vrheneit eb i deice

42p bydd budd o pehpdic

4Ry chevic p moel oni weler § £-

menyo

Py chipto wilkpn, beth nys mpn

2y



SynnWyr pen
Py chlye madyn i ddypplator
i bun
2 chpn Hato ar bapdvple
32p bydd dialw) diofn
3Ry bydd by un dau Gymro
J2p byud p gwan ¢b i gadarn
2y bpdd mofogloc maen a by-
nech pemuter
J2p char butoch helh lo
42p chaiff vy bodbatoc rybarch
32y chaift chwedpl niv el oe dup
2y chair vewig gam pn Ko
2y chair gan p {lopnoe ond i
groen y
4Ry chair a duiobaith dveo
P2y ﬂ%ﬂit giwlan tpoc ar glun
cafr

32y chair p melug eb p chwero

32y chair blopd tapor pn rat

iRy chair aval per ar pren fur

42y chaidtw Lymbo oni gollo

42p chel grudd cpfudd calon

2y chred eidbic , ev a beckaer
2y



Cambero
3Ry chivery rath viog i bitovdd |
Py chpll iarv i hitnog  (pn glaf
Ry chopn m far Hod p ghealch
4Py chtopn ci et § bare ac alcorn
2y chwle gofalus, ac ef a ghele
20 aeth tybiv i goet  (galarus
42pu a vet a gaiff p budd
Ppu a wpl dpn ae prith
42pb adbona Deo dim & wnaeth
A2rd a gays pngronpyn
i2yu a colp ar pnbpt
Ry a bn treo na dau i an Jau
f2ru a cpnic Aeglopdd iv Hawe
JRru chiware a bo ecchpll
Pyb chware , chiware a than nac
a uue nac a hayarn
3Ppb va tp o dhim
f2rd itoe w1 , Wit dditee oraic
JRpb ditwe avglopdd , namyn
JRpu viftorth nep dioc (Mrbe wag
2p0 epehiv bannedd march
tobd

v eglur p mpeh pn p tptopls

.1 Ioch



SynnWyr pen.
Tweh
JRiv erchps byt ond i broui
Ppo elmiopth pmaptogi
J2ib ghoell bim no digon  (chan
R gloell goymobd na rpuy-
JPpoa hatedd chiwpthy tan a p
blatwt pngenen
32id hatwodd blingo calleftr
2p0 boprach pn p bacchnat,
croen P oen, na choen p dbauat
JRib iangor nep ar Wethopn
J2iv kpmeint bleddypn ar M
JRiv kpnefin cath a chapifte
JRyu cof can pr offeivat bot pn
glochyon
JRit kytun bun a haint
JRyu kyteeithas eb bratot
IRy cywacthor ond ae cymero
{2pv moel glor yn aves gallt
v UHafurug llab gytoaint
JRpu llai gerth mefyl na fawd
JRpo Hai epreh dpn i laith no
gpuattops
JRid



Cambero

{Riv moefatoe moywpn a gyt
{lef ceiloc i that

j2ru mwy gwaith coc na chany

fRry myned , a ddel eilwaith

{2y ogs nep ¢b 1 bai

21y oeg av bffern ond eiliau i
thietny (merer

4Rib oes o bdim ond bal p kp-

§Rin prophopt neb pu i wilat eha

{Rit rait i ddedbopdl ond { eni

fRit rait voi cloch wrth duclen

JRit veit bangos diveit { ghon

4Ryt rhydda nep i walanaythy

Ryt twpll toplio topllwe (ehun

Prt wrth i bic p mae pyny cpt-
trloc

Pyt p boe p map canmol bpdd

Pyt amys a wnel warth  (tec

§Rpt pn dudpdd pob adeilwopt
Buuein

Ayt pn fach ond a bo matt

it eftpn {la nig repbuch ralo

{2p dhaw Nwe | bn , niddel da i

m.i. (arall



Synnwyr pen.
3Ri vbator cvoclan pa ga- (arall
§2p dhawr newpnoc pa ps (bl
3Ry wbatne putain pa gnuch
3Rp woiolch byn i boythi
3By dbplp dwe boly , namyn
bkt
2y bdpgpuiydd medd a chuppy
32y phell ancregiv tlamt
3Ry phis bonedvic ehun
2y hynaf eivdigedd
3Ry bpna bawl v § hoedi
3Py lag cennat er oed
§2p ludd anitoeicded Faw
#2p ludy pavet i gpmupt
32p lwgr p va av p Hall -~ (ddold
IRy fmpadodd, ond a dampwy -
3R lwydd gwenpn i geilioc
32p vord gwlad § but
3Ry thawdw dlet er § Hareg
42y thyee Ueltr ev na bo [laon
32y thyy pen e boedpt pn dee
32y bpuno Deo np opdd
J2p butra dwpla ev goneuthy
ba



(Cambero
da idvo i hun
Ry bynn Wpgmach ddal i
32p bpn p fant mo) awg  (chwd
- Py weleis lam chopdd § eic
Ry wna t mel waeth na boddi
3Ry wnel Eyngor i bam , ghonaed
cyngol i Ipffam
32y wyl hatedd bod pn hamdd
onib ¢l hawdd yn anbatwdd
32p wpdvir mwyniant p fynnon
oni b el pn hilpyad
Py wpr p ci Uawm pa gpfareh
p i gheac
3R2p o np eyl
32p dvamr pr-iar bot p gwalch
yn glaf
3Ry wp pr far nelaf iv cetloc
320 Briwe byn pg gioell ki da
J2oTopl iar gwae ae catr

Byob ceil i ci, mpnpch pdd
a foni
.. D bydo nep pn ol biv p
. iil.  ba-



SynnWyr pen.
bawaf
D bop trom, trymach henaint
D thaiff ;1 afr bynet iv eccleig
bi a iv allat
D chmredd by ny dvdaw obyp
Doid archoll eb wacd
Doit o tant cydymaith
Doit el eb antur
Duit da diterafon
& down ni, ni dhown
D voton er . riiif, ni dbown et 1h.
Dfferen patop yn i galon
Ds glor mater catoy , 08 g by
Dni bebir ni bedic (chan co
ni byddi grpf, bphd gylrops
Dui chai cenin, dhor brelych
D mypni bod yn ipchei ti a neivy
pn toell
<D hoenyn i hoenpn , ydb a p ce:
phrl pn cota
Der ywo ifgell ;1 alanags
ed p oy, np chalpn p-da
D lladd p cath Ipgoten, ar bys
bi



Cambero

bi ap bps i bun
D bn wreichionen p cynne tan
Duit talim) diwaglol  (mawy
D ful i Cul pdd av nwyn pn
D blewpn { blewpn yud  (wach

at pen pi boel
D lpmeit i [pmeit i varbu ¢ cawl

Qn dpwyplo ¢ vall dall a:
351:&1[ , 7 dbau a dhygwydd
.. it pioll
Pan vpwplo pr ben devic i bua-

ind ni bpod pr plerubl
Pand ghoaeth p ning ¢ gath o
o bi ewinedd
Pan gaer mybi ni chaic mpba
Pan roer pt porchell exoy by
Pan vo moelivi av ben ma= (gd
lutiat, p bydd elcud afeell ghopi:
Pan vop bolp n Hawn p mpn (at
n elemn nffplops
Pan o teckaf p chware, teckat
bydd peidio
D, iiii Patop



SynnWyr pen.
Pawp a gnith cevor pnfpd
Pawp ae chmedpl cantho
Patwp a chivenpeh anvydedd
Pan el Hatron i pmgyrfymlit ,
p caiff kpwiviait p da
Pen cat av plppfarnoe
Pen kil ar boan gwanopn
Pen punt, a lolghorn vime
Penfaer pop perchenoc
PBen vrog pawp e nig caver
Perchi goor ev § baioet
Petton dewin ny bptaton bdur-
Pilio wy cynny rolio (min
Pop enwir diventiv § blant
Pop viaveb pir
Lop coel celmpdn
Pop gwlat yn b aruer
Pop cpitelpp a pmaeis
Pop peth pn i amler
1Bop cadarn gvan i dditedd
o wpaf o o ddeueit utaf
bpdd p golan
o doptnat bor mo viogelaf
oyod



Cambers.

bbb iv long

Po gorau oy gloarau , golen
yo peidiato

Po Hynaf wydd dyn gwapthal
bpod § bopll

Po hynaf vo v pb tebpckaf bpdd
i bpd

$o bynaf voy Bymreo pnuptal

Po kpfpngaf can dpn,  (bpdd
ehengaf can ddeo

o miyaf toy s , miopal
bydb p Heltaiv

2o mivpaf boy difrod mivpat
bybd p goltiod

2o mwoyaf bo ¢ Hante mpat
bydd p trai

Po tpnnatbo ¢ inin cpntaf i tn

Py bynac Tydd eb wiaic, § mae
ef eh pmrplon

Ppleota o blaen p Rwpt.

Qe bod p Cul eb fuglaw

Rait i fegur beth pio -

neuthur

e e

Reit



Synnwyr pen

Reit pto ceoppian kpn kerddet
Rait wreh ammiopll poyll bar
Rwng p ddwy Gol pobac (ot

vin i lawr
Ran vy ran o Napan
Ran p goas o cic pr lat
Ranny tpng p bolp ar cefpn
Ranny v goadyn dal p bo ¢ tro-
Rin trivpn cannpn ae clpw (2D
1Roi p cave o dlapn p mareh |
R wpdd pop peth np bo dpips
Ry wpnn, a dpre
Ry lawn a gpll
By behel a (prth
By gag ty welic
RByw i bap pg grrehlamy
BRthyr mantaeth
FRovd ac adlodd a todd bacheen

' Jeffve piaur troet, iefire
5 pian v hopall
o ., Somi Deo a manach ma-
Sonio am ol wilicu na- (th

Sickraf phoy byn Gckraf (talic
Storth



(Cambero.
Stwrth pop bise
Abler { lpuan
auccn i chnedlen (topdd
v ., Tauot aur pmpen bev:
Qafl ath bullaw , caig ath dwp
Tairgoaith p dytoait mu=  (lak
rlen benbith bheo pn tup
Tebic oedd copn bioeh i cavecl
TWebic oedd ciod { gylropt
Tec pop dianaf
e pop bardd
e pop chwevpl ny bo phorth:
TCravoryunpntpipy (mpnep
bywd marto p march
Tra boy ¢f ncachy , pob a vplgy-
warnoc iv coet
Trech a paig nag a geidto
Qrech Deo na pe obaith
Treiglet maen hrt walat
rilt pop palarus
@roi o poptuy iv berth
T roi v cath yn 1 haul
Tario bal » abbat am p couelt
Toil



Synnwyr pen
Woll bechan a wna toll hamn
Tw bareh benfyc
Tk yhoy chiwedyl it englyn
gppwt m far yn pr pleus
Wmpyo pceilocar (PN
o .y Dt ghoenith
WUnilaw av tan, canilato ar wla
Unllamior bydd mamacth
Unwaith ) aeth n avglopbdes
p nofio at waith bono p boddes
Tacth waeth bal map ra-
UWacth waeth vbaenta: (fr
et, well well benfaee
QWiell voell pop fpnuedic
Wiythnog p Hwynot
Penmo wibwin
j\ﬁ? 7 budd a fudd p Huddet
=7 Pehenait gorach yn ol bi
Pebenait at vhoetdh (plod
Pchpuic laeth a hynnp pn ene
Pehivic pn ampl , a ona  (wpn
{latoer
P vefnpn a dpll p cavec, WD O
gyt



(Cambero
gtpfoer onb o bynech tpitbio.
P nwe a wneler pn P nant a by
topnic pngopdd cant.
P vpwapthaf a odditochber av
honni p dialer
Ppito cvn eb pleparn
1 poywopn a ato i phoui, by 1§
pat et phiodi
2 gtor pn ceifio p caler, ae calec
p dane
P plon 8 toed i ganniot,
ac npd ar ghon o dup v ghor
2 e v ympreingio v mareh p
pedy beth o blew
Pmpgubdio ar gefpn p cift
Pmpop daoni p may gobitop
Bmpop drigioni p map pechat
Pmpop deloig p map cplyng:
Pmpop keifydbpt p map (b
Pmpop rith { dat an-  (Halfter
Pmpop tpuel p map gofal (gau
Pmpop pechat p may Folder
Pmpop clwpf p may pericl
Pm:-



Synnwyr pen
Pmpop dpn p may eneit
Pmpop eneit p may veall
Pmpop veall p map meddivl
Pmpop meddiol p map naill ar
me aeda
P mut a ddpwait p ghoic
¥ march a ram a dotwe p phonn
P mareh a wich ps ¢f a ladd
P match a wpl p2 po ac ny wpl p
tae
Pmrplon av gof yn i efail
Pmreplon a vocth ti a byddy
uhoethach
Pmrplon a fol ti a bybdy
folach
P naill wenwyn a ladd p Hall
P nep a bo a mateh aveielo, a
gaiff benfic mareh
P nep a bo mark er bighoth ac
P nep ae vy voltio ehun, a batop
cownet
Punuyd a gabl | wethban
#n



Cambero.

Pn ceifio v bleopn glag p bod-
beg p calee

Pn p croen p ganer p i P bydd
marw

¥ car cpiic , pn Pl ing p gl
eliv

38 ¢i a pynnet § labb 6 doedir
¢ bob pn cendeivioc

1 ¢i a ynner i grogi, a doytoe:
vit ¢ bot pn lladd p deueit

P cpn a el a odbiv

P cpntaf ai clpbu dan i nin p
varfu

® cpntaf i oc , cyntaf § grys
man

Pr epntal iv belin maler pn
gpntat

1 powchell a bo byto byddet
mau

3 afr douy a las

12 hai a laddovd 1 bwch

by



Pr broch a dau a bwpty v loee

I oen pn Dpleu iv dbbauat bort

Pr bn alglorn ae tal

P vir Mwe , vac Nwe arall

Pg ef a ladd a grhudd

Pleatnliwpth a glud coet

Preatn p voeth plaatn pr aeth

Plglodun goern pmpen p gath

P marw a bo viobaith

Pg gioell p lple dau tewpn

nac n

Pg vir nithio ni bo pur

Pg Moc a dec ewin oy ny phor-
tho bn gplbin

Yjpys y dengys y dyn,

O ba radd y bo i wreiddyn

s erupn =2

&7 Imprynted at London in faynt
Iohns firete, by Nycholas
Hyll.
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